Стр. 1
Рицка: (Соби рассказал мне о своем детстве. Воспоминания о давно ушедших днях.)
Рицка: (Странная атмосфера.)
Рицка: (Немного натянутая.)
Рицка: Соби.
Стр. 2
Рицка: Эй… Зачем ты мне все это рассказал?

Рицка: (Да, зачем?)
Рицка: И привел меня сюда так внезапно.

Рицка: (Как-то холодно.)
Рицка: Соби.

Сэймэй: Время пришло.

Стр. 3

Сэймэй: Я здесь, чтобы забрать тебя.

Сэймэй: Соби.

Рицка: Сэймэй!
Стр. 4
Сэймэй: Идем.

Рицка: Эм.. Что ты такое говоришь?

Сэймэй: В этот раз я пришел с определенными намерениями. 

Стр. 5

Сэймэй: Соби, идем.

Стр. 6


Рицка: Ни… Ни за что!

Рицка: (Что… Что происходит!!)
Рицка: Ты не пойдешь, Соби!

Рицка: Не иди с ним!

Рицка: Останься здесь.

Сэймэй: Идем.

Рицка: Не смей.

Рицка: (Что происходит!!)
Стр. 7
Рицка: Ни за что, Сэймэй.

Рицка: Зачем ты забираешь с собой Соби?

Рицка: Я не могу его отдать…

Сэймэй: Рицка, это тебя не касается.

Соби: Рицка.

Соби: Прости меня.

Рицка: (За что?)
Рицка: («Прости»)
Рицка: (За что?)
Стр. 8

Рицка: (Не может быть.)
Рицка: Соби, я же велел тебе не идти с ним!!

Рицка: Соби.

Рицка: (Не может быть.)
Рицка: (Этого просто не может быть!!)
Сэймэй: Соби всегда был моим. Он никогда не принадлежал тебе, Рицка.

Сэймэй: Так было с самого первого дня вашей встречи, до этого самого момента.

Стр. 9

Рицка: Соби!

Рицка: Пожалуйста, не уходи...

Стр. 10

Сэймэй: Видишь ли, таков выбор Соби.

Рицка: (Даже без долгих размышлений, мне было понятно, что это не моих силах.)
Рицка: (Удержать Соби)
Рицка: (не в моих силах.)
Стр. 11

Я могу угрожать, могу плакать.

Но я ничего не могу поделать.
Рицка: (Что же происходит?)
Рицка: (Почему? Почему?)

В конечном итоге, сейчас и всегда, Соби…

слушал только то, что ему приказывали другие.

Его спина передо мной.
Стр. 12

А я ничего не могу поделать.

Стр. 13

Соби: Тебе это

Соби: доставляет удовольствие?

Сэймэй: О, разве ты не счастлив видеть меня спустя столько времени?

Соби: Я спрашиваю, тебе доставляет удовольствие мучить Рицку!

Сэймэй: О чем ты? Разве ты не делал то же самое? 

Стр. 14

Сэймэй: Рицке грустно, потому что ты выбрал меня.

Сэймэй: Ты полный идиот? Мне на пальцах объяснить?

Сэймэй: Ты бросил Рицку и выбрал меня. Ты сломан настолько, что это даже скучно.

Сэймэй: Если тебе жаль Рицку, тогда уходи от меня.
Стр. 15

Сэймэй: Но ты просто не способен.

Сэймэй: Такова сила имени.

Соби: Если ты сам от меня уйдешь...Я готов.

Сэймэй: И не надейся. Ты скорее умрешь, чем я оставлю тебя. 

Сэймэй: И не открывай рот, пока я не разрешу.

Сэймэй: Не желаю слышать твой голос.

Стр. 16

Сэймэй: Как обычно,

Сэймэй: ты отвратителен, Соби.

Сэймэй: В данный момент

Сэймэй: Рицка плачет из-за тебя.
Стр. 17

Нисэй: Рицка плачет. Ну разве он не милашка?

Нисэй: Какое приятное зрелище.

Нисэй: Как весело. О да, очень весело.
Стр. 18
Сэймэй: Электронное письмо от Нисэя.

Сэймэй: Все-таки в метро телефоны не очень хорошо ловят.  Кстати, помнится, ты недавно палец ему сломал.

Сэймэй: Когда я сказал Нисэю, что собираюсь тебя вернуть, он был очень рад.

Сэймэй: Хочешь взглянуть?

Сэймэй: Нисэй прислал мне фотографию Рицки.
Стр. 19
Сэймэй: Ах да. Молчи.

Сэймэй: Я ведь еще не разрешил тебе разговаривать.
Стр. 20
Ёджи: А?

Ёджи: Что это значит?

Ёджи: И тогда Соби…

Ёджи: Одну секунду! Успокойтесь!

Ёджи: Эй, давайте перекусим?

Нацуо: Ты дурак? Ёджи, это ты успокойся, и прежде всего звони сэнсэю.
Стр. 21
Ёджи: Рицка, что будешь делать?

Рицка: Пойду домой. Я только пришел за вещами. 

Ёджи: Погоди.

Ёджи: Все будет хорошо. Мы что-нибудь придумаем.

Рицка: Да, конечно…

Ёджи: Ох, ну и дела. Если так дальше пойдет, Соби и правда уведут.

Рицка: Он и не собирался сопротивляться. Просто я… Это невозможно, вот и всё…

Ёджи: Соберись, идиот! Это вражеская ловушка!

Нацуо: Не лучший совет в данный момент.
Стр. 22.
Рицка: Я иду домой.

Ёджи: Не уходи, подожди!

Ёджи: Эй! Эм… Ты плачешь?

Нацуо: Оставь его.

Ёджи: Все будет хорошо, увидишь!

Нацуо: Хватит.
(плачет)
Стр. 23.
Нисэй: (Снова плачет.)
Нисэй: (М-м, как захватывающе.)
Нисэй: Ой, и здесь тоже.

Нисэй: К сожалению, мне еще одно другое место нужно проверить.

Нисэй: Ну да ладно, это интересно.

Перевод: http://embrace.sleety.org/
